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|. cIL PRACE (uvedle, do jaké míry byl splněn): V bakalářské práci se zaměiením na německé a české obyčeje a
zvyky jsou podrobně popsány a charakterizovány tmdice spojené s vánočními svátky v Bavorsku a na západě Čech'
In1.ormace získané ze studia tematické literatury jsou doplněné výsledkem dotazníkového šetřeni a krátkým glosářem
specifických bavorských výrazů vztahujících se k tématu' cíl práce by| zcela splněn.

2' oBsAHovÉ ZPRAcovÁNÍ (náročnost, tvůrčí přístup' proporcionalita teoretické a vlastní práce. vhodnost
příloh apod'): Autorka zpracovává zadané téma s velkým zaujetím a vclmi podrobně' Pro získání dostatečných
in1.ormací a podání uceleného obrazu vánočních tradic zvolila dvě základní metody: předevšim studiurn odborné
|itemtury a Íešelše v elektloníckých Zdrojích a dále pak specifický výzkum formou dotazníkového šetieni a
záznamem něko|ika rozhovorů s obyvateli na bavorské i české straně hranic. Ve třetí kapitole obecně představuje
hlavní symboly Vánoc, v jejichž řazení však nelze najít systém (Snad důležitost' četnost, abecední pořadí?)' Jc také
škoda, že otázky v dotazníku nejsou důsledněji věnované vybraným, popsaným symbolům tak. aby bylo moŽno
doloŽit' ktefé z nich jsou nejčastější apod. Popis porovnávání zkounaných českých a bavorský tradic by bylo nrozné
strukturovat systematičtěji. Některé komentáře závěry porovnání zvyků a obyčejů jsou poměrně subjektivní (např.
v kapitole 4.1.4) stejně jako úvodní sdělení páté kapitoly. obecné.jazykové informace o dialektu jsou vecne
nesplávné' v charak|edstice výslovnosti zně|ých a neznělých souhlásek se vyskytují chyby (str. 30) a poprs
výs|ovnosti je celkově nepřesný (n €ní použita běžná tÍanskripce). V kapitole 5.2 označené jako ,,malý bavorsxy
glosář.. zvoli la autorka podle mého názoru méně vhodné pořadí příkladů, neboť glosář začíná slovem ve spisovné
němčině, pak teprve následuje výrazv bavorském dialektu.

3' FORMÁLNi ÚPRAVA (azykol"ý projev, správnost cjtace a odkazů na literaturu. grafická úprava, přehle<lnost
členění kapitol. kva|ita tabul €k' gralů a příloh apod.): Autoťka dokáže jasně a logicky formulovat. v textu se však
objcvují drobné chyby (např. nevhodné použití s|oya sowohl str' l3, nebo stupňování meht y,ertyoll míst<l
wertvo|ler)' Některé autorčiny formulace n €sou stopy překladu z českého textu' protože především vprvní části
práce velmi často paraírázuje (místy i čtyři odkazy na jedné stránce textu) zknihy Lidové tradicc od Dagmar
sottneÍové. V seznamu literatury však uvádí dostatečné množství českých i německých titulů. Grafická úprava pÍáce
je dobrá, členění kapitol logické' ale v obsahu prácc není (zřejmě omylem) uvedena kapitola 5.2.

4' STRUČNÝ KoMENTÁŘ HoDNoTITELE (celkový dojem z diplorrrové práce, silné a slabé stránky, originalita
nryšlenek apod.)l Zadané téma je celkem dobře zplacované. Velmi dobrým cloplněním je dotazlík, prezentace.ieho
v'ýsledků je zpracována v glafech a částečně komentována. Bakalářská práce obsahuje vhodné a formálně dobře
zpracované přílohy' Slabší stlánkou je poměrně jednostranná orientace na zdroje z odborné literatuťy a nepřesnosti
v té části práce. kteláje věnovaná j azykovým poznánkám. Pťoto práci hodnotímiako dobrou.

5. oTÁZKY A PŘlPoMÍNKY DoPoRUČENÉ K BLlŽŠiMU VYsvĚTLFNi PŘl oBHAJoBE (iedna aŽ ti i):
- vysvětlete řazení popisu symbolů Vánoc.
. V textu píšete, že jste se mimo jiné zabývala qizkumem současných postojů Čechů a Némců k trldjcLm Vánoc'
Charakterizujte hlavní rysy těchto postoiů.

6' NAVRHoVANÁ ZNÁMKA
(výborně, velmi dobře' dobře. nevyhověl): dobře +
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